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ROUTER By-me KNX

State ® O B

TP By-me TP KNX

Traffic G O D

A: By-me BUS line status LED

B: KNX line status LED

C: Traffic on By-me BUS line LED
D: Traffic on KNX line LED

E: GALED

F: PALED

G: Push button not used

H: By-ME BUS line

I: Configuration LED

L: Configuration push button
M: KNX line

A: Status-LED der Leitung BUS By-me

B: Status-LED KNX-Leitung

C: Datenverkehr-LED auf der Leitung BUS By-me
D: Datenverkehr-LED auf der KNX-Leitung
E: LED GA

F: LED PA

G: Taste nicht verwendet

H: Leitung BUS By-me

I: Konfigurations-LED

L: Konfigurationstaste

M: KNX-Leitung

[s]@Xx
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KNX

BUS Prooram KNX
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LOla

. Led d'état ligne BUS By-me

. Led d'état ligne KNX

: Led de trafic sur ligne BUS By-me
: Led de trafic sur ligne KNX

Led GA

Led PA

: Poussoir non utilisé

H : Ligne BUS By-me

| : Led de configuration

O Mmoo w >

L : Bouton de configuration
M : Ligne KNX

A: Auyvia led kardoTtaong ypapprg BUS By-me
B: Auyvia led kardoTaong ypappig KNX

C: Auyvia led kukhogopiag aTn ypappry BUS By-me
D: Auyvia led kukhogopiag atn ypapp KNX

E: Auyvia led GA

F: Auyvia led PA

G: KoupTi dev xpnoipotolgital

H: Mpappn BUS By-me

I: Auyvia led dlapdpewang

L: MAAKTPO diauopewaong

M: Mpappr KNX

A: Led stato linea BUS By-me
B: Led stato linea KNX

C: Led traffico su linea BUS By-me
D: Led traffico su linea KNX
E: Led GA

F: Led PA

G: Pulsante non utilizzato

H: Linea BUS By-me

I: Led di configurazione

L: Pulsante di configurazione
M: Linea KNX

A: LED estado de linea BUS By-me
B: Led de estado de linea KNX

C: LED tréfico en linea BUS By-me
D: Led de tréfico en linea KNX

E: Led GA

F: Led PA

G: Boton no utilizado

H: Linea BUS By-me

I: LED de configuracion

L: Botén de configuracion

M: Linea KNX

BUS By-me Jasl) dubzictl] dllod] 150 duad :A
KNX bzl ddieial) dldl 150 dood (B

BUS By-me bzl Lle GUll &y i50 duad :C
KNX bl Gl @bl 8,00 1550 duod :D

GA yi3s do) B

PA ,5s duol :F

pdas b 3G

BUS By-me J8UI hs :H

e85l 550 dund i

slasyl 5L

KNX s :M
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DESCRIZIONE DEI LED  DESCRIPTION OF LEDS * DESCRIPTION DES LEDS ¢ DESCRIPCION DE LOS LEDES » BESCHREIBUNG DER LEDs

MEPIFPA®H AYXNIQN LED o ./ glas hoy

Colore verde
Green

Verte

Color verde
Griin

Mpdoivo xpwua
259 ol

Colore rosso
Red

Rouge

Color rojo

Rot

Koékkivo xpwua
oY1 gl

Led stato linea BUS By-me (A)

By-me BUS line status LED (A)

Led d’état ligne BUS By-me (A)

Led de estado de linea BUS By-me (A)
Status-LED der Leitung BUS By-me (A)

Auyvia led katdoTaong ypapurng BUS By-me (A)
(A) BUS By-me basl) dliia)l Dol dus

Led stato linea KNX (B)

KNX line status LED (B)

Led d’état ligne KNX (B)

Led de estado de linea KNX (B)
Status-LED der Leitung KNX (B)

Auyvia led katdoTtaong ypappig KNX (B)
(B) KNX sl dulisiad] Dl deo

ON: Corretto funzionamento
ON: Correct operation

ON : Fonctionnement correct
ON: Funcionamiento correcto
ON: Korrekter Betrieb
Avappévn: ZwoTh Asitoupyia
i)l &bl :ON

ON: Reset del dispositivo alle condizioni di fabbrica

ON: Device factory reset

ON : Réinitialisation du dispositif aux conditions d’usine

ON: Restablecimiento de las condiciones de fabrica del dispositivo
ON: Zurlicksetzen des Gerats auf Werkseinstellungen

Avappévn: ETrava@opd epyosTaoIakwWyY pUBUIcEWY unXaviouou
grall s Glslas] U] 83gslly lgzdl ouss 8ols] :ON

Led traffico linea BUS By-me (C)

Traffic on By-me BUS line LED (C)

Led de trafic ligne BUS By-me (C)

Led de trafico en linea BUS By-me (C)
Datenverkehr-LED der Leitung BUS By-me (C)
NAuxvia led kukhogopiag ypaupng BUS By-me (C)
(C) BUS By-me hasll &bl &S, o

Led traffico linea KNX (D)

KNX line traffic LED (D)

Led de trafic ligne KNX (D)

Led de trafico de linea KNX (D)
Datenverkehr-LED der Leitung KNX (D)
Auyvia led kukAogopiag ypauuig KNX (D)
(D) KNX &bl 3,5 dus

ON: Presenza di traffico dati

ON: Data traffic presence

ON : Présence d’échange de données
ON: Presencia de tréfico de datos
ON: Datenverkehr liegt vor

Avappévn: Kukhogopia dedopévwv
Sl &, 5525 :ON

Led GA (E)
GALED ()
Led GA (E)
Led GA (E)
LED GA (E)
Auyvia led GA (E)
(E) GA & dse

Led PA (F)
PA LED (F)
Led PA (F)
Led PA (F)
LED PA (F)
Auyvia led PA (F)
(F) PA uJ 4o

ON: Dispositivo non configurato

ON: Device not configured

ON : Dispositif non configuré

ON: Dispositivo no configurado

ON: Gerat nicht konfiguriert

Avappévn: Mn dIapopPwPEVOG PNXAVIOHOG
Slezdl &gy o35 :ON

Led di configurazione (1)
Configuration LED (I)

Led de configuration (1)

Led de configuracion (1)
Konfigurations-LED (1)
Auyvia led diapépewaong (1)
(1) &gy Javall o deo

ON: Dispositivo in fase di configurazione

ON: Device in the configuration phase

ON : Dispositif en phase de configuration

ON: Dispositivo en fase de configuracion

ON: Gerat wird konfiguriert

Avappévn: Mnxaviopdg otn @aon Siauépewaong
&gl heall doya § 5lezdl :ON
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CARATTERISTICHE.
¢ Tensione di alimentazione nominale: BUS 21-30 V cc (SELV)
¢ Consumo di corrente max: < 10 mA
- 7 mA sul bus By-me
- 2 mA sulla linea KNX
 Potenza dissipata:
- 800 mW media
- 1100 mW massima
o Temperatura di funzionamento: -5 °C - + 45 °C (per uso interno)
¢ Grado di protezione IP20
* Protezione classe Il
¢ Categoria di sovratensione Il
® 2 moduli da 17,6 mm

COLLEGAMENTI.
Il router puo essere installato all'interno di scatole o dentro pannelli, a parete o a incasso con
guida DIN (60715 TH35).

@ REGOLE DI INSTALLAZIONE.

¢ |installazione deve essere effettuata da personale qualificato con I'osservanza delle dispo-
sizioni regolanti I'installazione del materiale elettrico in vigore nel paese dove i prodotti sono
installati.

¢ Si abbia cura di tenere le linee a 120/230 V separate dai conduttori di tipo SELV.

ATTENZIONE: La posa delle linee da 120/230 V deve essere effettuata unicamente da personale
qualificato.

CHARACTERISTICS:
 Rated supply voltage: BUS 21- 30 V DC (SELV)
¢ Max current consumption: < 10 mA
- 7 mA on the By-me bus
-2 mA on the KNX line
o Dissipated power:
- 800 mW average
- 1100 mW maximum
 Operating temperature: - 5°C to + 45°C (indoor use)
* |P20 protection degree
* Protection class Il
* Overvoltage category Il
® 2 modules of 17.5 mm

CONNECTIONS.
The router can be installed inside mounting boxes or panels, surface mounting or flush
mounting with DIN rail (60715 TH35).

@ INSTALLATION RULES.

¢ Installation must be carried out by qualified persons in compliance with the current regulations
regarding the installation of electrical equipment in the country where the products are
installed.

* Make sure you keep the 120/230 V lines separate from the SELV conductors.

CAUTION: Installation of 120/230 V power lines must only be carried out by qualified persons.

CARACTERISTIQUES.
e Tension nominale d'alimentation : BUS 21-30 Vcc (SELV)
¢ Absorption de courant maxi : < 10 mA
- 7 mA sur le bus By-me
- 2mA sur la ligne KNX
o Puissance dissipée :
- 800 mW moyenne
- 1100 mW maximale
* Température de fonctionnement : -5 °C / +45 °C (usage intérieur)
¢ Indice de protection IP20
 Protection classe Il
e Catégorie de surtension |l
® 2 modules de 17,6 mm

RACCORDEMENTS.
Le routeur peut étre installé dans des boites ou sur des panneaux, en sailie ou par
encastrement, avec rail DIN (60715 TH35).

@ CONSIGNES D'INSTALLATION

e | e circuit doit étre réalisé par des techniciens qualifiés, conformément aux dispositions qui
régissent l'installation du materiel électrique en vigueur dans le pays concerné.

* Séparer les lignes a 120/230 V des conducteurs type SELV.

ATTENTION : La pose des lignes & 120/230 V est réservée exclusivement a des techniciens
qualifiés.
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CARACTERISTICAS.
¢ Tension de alimentacion nominal: BUS 21-30 Vec (SELV)
¢ Consumo de corriente max: < 10 mA
- 7 mA por bus By-me
- 2 mA por linea KNX
¢ Potencia disipada:
- 800 mW media
- 1100 mW méxima
¢ Temperatura de funcionamiento: -5 °C - + 45 °C (para uso interno)
¢ Grado de proteccion IP20
¢ Proteccion clase Il
¢ Categoria de sobretension |l
¢ 2 mddulos de 17,5 mm

CONEXIONES.

El router se puede montar en cajas o paneles, de superficie o de empotrar, con riel DIN (60715
TH35).

NORMAS DE INSTALACION.

¢ | a instalacion debe ser realizada por personal cualificado cumpliendo con las disposiciones
en vigor que regulan el montaje del material eléctrico en el pais donde se instalen los
productos.

* Preste cuidado para mantener las lineas a 120/230 V separadas de los conductores de
tipo SELV.

ATENCION: El montaje de lineas de 120/230 V debe ser realizado exclusivamente por personal
cualificado.

MERKMALE.
* Bemessungsversorgungsspannung: BUS 21-30 VDC (SELV)
® Stromverbrauch max.: < 10 mA
- 7 mA auf BUS By-me
- 2 mA auf KNX-Leitung
o Verlustleistung:
- 800 mW durchschnittlich
- 1100 mW maximal
 Betriebstemperatur: -5 °C - +45 °C (flr Innenbereiche)
¢ Schutzart IP20
o Schutzklasse Il
o (Jberspannungskategorie ll
® 2 Module mit 17,5 mm

@ INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN.

¢ Die Installation muss durch Fachpersonal gemaB den im Anwendungsland des Geréts
geltenden Vorschriften zur Installation elektrischen Materials erfolgen.

 Die 120/230 V Leitungen von den SELV-Leitern getrennt verlegen.

WARNHINWEIS: Die Verlegung der 120/230 V Leitungen darf nur durch Fachpersonal erfolgen.

XAPAKTHPIZTIKA.
+ OvopaoTikn Téon Tpopodoaiag: BUS 21-30 V cc (SELV)
* Méy. katavaAwaon pevpatog: < 10 mA
- 7 mA ato bus By-me
- 2 mA otn ypapp KNX
+ ATTwAEIa 10X00G:
- Méon Tipr) 800 mW
- Méyiotn mipA 1100 mW
* Oeppokpaaia Asiroupyiag: -5°C - + 45°C (yia eocwTepIKA xpron)
+ BaBudg mpoaoTaciag P20
* MpooTagcia kartnyopiag I
+ Katnyopia utépraong Il
* 2 povddeg Twv 17,5 mm

ZYNAEZEIZ.
O dpopoloynTAG PTTOPET VO £yKATAOTOOET O€ KOUTIA 1) O€ TTVOKEG, OTOV TOIXO ) XWVEUTG, E
0dny6 DIN (60715 TH35).

@ KANONIZMOI ErKATAZTAZHE.

* H eykatdoTaon TIPETEN va TTIPOYMATOTIOIEITAI OTTO €SEIDIKEUNEVO TIPOCWTTIKG GUNGWVA
UE TOUG KAVOVIOUOUG TTOU SIETTOUV TNV €YKATAOTAON TOU NAEKTPOAOYIKOU €OTTAIOHOU Kall
1oxUoUV OTn Xwpa OTTou gykabioTavTal Ta TPoIovVTa.

o AlaywpioTe TIg ypappég 120/230 V amé Toug aywyoug Tdtrou SELV.

MPOZOXH: H eykatdotaon Twv ypaupwv 120/230 V TTpETTel va TIPAYUOTOTIOIETAI OTTOKAEIOTIKG

Kal JOVO aTrd €GEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.
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Regolamento REACh (UE) n. 1907/2006 - art.33. Il prodotto potrebbe contenere tracce di piombo ® REACH (EU) Regulation no. 1907/2006 — Art.33. The product may contain traces of lead
Reéglement REACH (EU) n° 1907/2006 - art.33. Le produit pourrait contenir des traces de plomb e Reglamento REACH (UE) n. 1907/2006 - art.33. El producto puede contener trazas de plomo
REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 — Art.33. Das Erzeugnis kann Spuren von Blei enthalten e Kavoviopég REACh (EE) ap. 1907/2006 — ApBpo 33. To Tpoi6v utropei va TepIéxel ixvn HoAupdou

olol ST (e gatall st 43 33 Balall - 2006/1907 (3) (REACh (UE &8sl olgall duskily s is sy Juonad 439

DETTAGLI DISPOSITIVO, CONFIGURAZIONE E IN-
FORMAZIONI RAEE SCARICABILI IN PDF DALLA
SCHEDA PRODOTTO SU www.vimar.com

I

DEVICE DETAILS, CONFIGURATION AND WEEE IN-
FORMATION CAN BE DOWNLOADED IN PDF FOR-
MAT FROM THE PRODUCT DATA SHEET ON www.
vimar.com

I

DETAILS DU DISPOSITIF, CONFIGURATION ET IN-
FORMATIONS DEEE A TELECHARGER AU FORMAT
PDF A PARTIR DE LA FICHE PRODUIT SUR www.
vimar.com

DETALLES DISPOSITIVO, CONFI-
GURACION E INFORMACION RAEE
DESCARGABLES EN PDF DESDE LA
FICHA DEL PRODUCTO EN www.vi-
mar.com

DOWNLOAD DER GERATEDETAILS,
KONFIGURATION UND WEEE-INFOR-
MATIONEN ALS PDF VOM PRODUKT-
DATENBLATT AUF www.vimar.com
VERFUGBAR

AEMTOMEPEIEZ IXETIKA ME
TON  MHXANIZEMO, AIAMOP®QEH
KAl NAHPO®OPIEZ AHHE EINAI
AIAGEZIMES A AHWH ZE PDF AMO TO
AEATIO MPOIONTOZ :TH AIEYOYNZH

Boall Ll piall by 8y o0 BT 60 (2 il

www.vimar.com
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